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L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we learn about the holy process of dividing Eretz Yisrael among the shevatim. Hashem commands Moshe
Rabbeinu that the land must be apportioned according to the size of each tribe, yet guided miraculously by the lottery of the
Urim Ve Tumim. We also learn of the counting of Shevet Levi, who did not receive a standard portion in the land, and we are

reminded of the tragic petirah of Nadav and Avihu, as well as the midbar generation who passed away in the wilderness as

Hashemhad decreed.

We then meet the holy daughters of Zelophehad, righteous women from the tribe of Menasheh. With deep love for Eretz
Yisrael and a desire to keep their late father's name alive, they approach Moshe Rabbeinu, Elazar HaKohen, and the leaders
of the nation to ask for a portion in the Promised Land, prompting Moshe to bring their heartfelt request directly before
Hashem.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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saying Moshe to  Hashem And spoke
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names according to the asan inheritance the land  shall be divided To these
number of
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that theycame eventhough  twenty  thantheageof tothoseless andnot theland shallbe divided Tothese
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andseven theyconquered  years seven forbehold theland the divisionof before twenty  intothe category of
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there were andif andone thousand thousand hundred six  these except intheland aportion take didnot theydivided
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117 Batra Bava alone  their father the portionof except  take  theydidnot  sons six of them  toone
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his inheritance shall be given his counted ones
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andeven large aportion theygave inpopulation numerous thatwas toatribe hisinheritance youshallincrease Tothe numerous
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they divided the tribe the size of accordingto everything forbehold — equal the portions  were thatnot though
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the Holiness the Spiritof the mouthof by  was andthelot lot by meansof except didtheydo not  the portions
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and Thummim  in Urim clothed was the Priest  Elazar 122 page  Batra inBava itisexplained justas

DULAYM Jiny nRiy s1ivD oanm LRIy caibe vaw ox wiPn M2 miNg

and the tribes  withhim comesup so-and-so territoryof comesup so-and-so tribeof if  the Holiness by the Spiritof and saying
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intheurn andthey mixed them  tablets  ontwelve boundaries andtwelve tablets . on twelve written were
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the lot I and saying cryingout  was itself  andthelot forhim declared theboundary of  andthetablet his tribe
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M2 NP3 RPN NEmR nawn w3 v cRh TTRI YT TROn

anareaof byestimation  but  toitsfellow superior aboundary thatthereis because bymeasurement theland wasdivided
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the value  accordingto everything good aseah anareaof equivalentto bad akor
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this inheritance the Scripture changed Mitzrayim  those whocame outof these their fathers the tribes of According tothe names of
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dead andhere thedead — inherit the living the inheritances  forall =~ thatare inthe Torah the inheritances from all
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sons  tothem whohad Mitzrayim from those whocame out  brothers  two how so theliving  — inherit
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and the three  one  portion took  theone three andtothatone  one tothisone theland amongthose whoentered
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their father the fatherof  to theirinheritance returned theland shallbe divided tothese asitissaid three took
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they shall inherit their fathers the tribes of according tothe names of whatissaid andthisis equally the whole and they divided
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whereasif from Mitzrayim whocame out the fathers accordingto theydividedit thesons thattheytook thatafter
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these taken would have not Mitzrayim those whocame out of according tothe number of they had divided it from the beginning
: 1™ RIN2 N22 5920 DORRM NYIIN DLI WOy ,0opPn W RPN NYIIND
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andslaves  proselytes were excdluded their fathers the tribes of
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by the spirit of thatit wasdivided ittells thatIexplained — as speaking  was the lot the lot the mouth of By
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the family of  of Kehas the Gershonite the family of  of Gershon by their families  the Levi the countof And these are
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the Merarite  the family of  of Merari  the Kehasite
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the Mahlite the family of the Hebronite the family of the Libnite the family of Levi the families of These are
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Amram — begot  and Kehas the Korahite the family of the Mushite the family of
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the Izharite of and part and the Uzzielite the Shimeite the familiesof here missing ILevi the familiesof These are
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in Mitzrayim  to Levi her she bore ~ whom  Levi daughterof Yocheved ~Amram the wife of And the name of
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theirsister ~ Miryam and — Moshe and — Aharon — to Amram  and she bore
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when they entered in Egypt her conception butnot  inEgypt  herbirth was in Egypt tolevi —her shebore whom
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YYD WY RPN
and nine sixty but

Pasuk 9

RIOR DRI YR DX KIPIR NKY 273 DK IR? T

Isamar and — Elazar — Avihu and — Nadav —  toAharon And there were born
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Hashem  before alien fire when they offered  and Avihu  Nadav And died
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and upward a month fromthe age of male every thousand and twenty three their counted ones And they were

an inheritance tothem wasgiven not because Yisrael the children of among  were they counted not  for
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Yisrael the children of  among
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whatis  years twenty  those of counted tobe Yisrael the childrenof among they were numbered not  for
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were  years twenty  from the age of and those counted aninheritance tothem wasgiven not because the reason

MnPmE 1 WIRR CRy  UPKT TMeNaw LTPmi U3

his inheritance shall be given his numbers accordingto toeachman asitissaid aninheritance recipients of
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Yisrael the children of — counted  who  the Kohen and Elazar Moshe the counted of These are

A0 1T by a8 naqya

Yerecho the Yarden of by Moav  in the plains of
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they counted ~ who  the Kohen and Aharon Moshe fromthose counted of aman  was not Andamong these
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Sinai  in the wilderness of Yisrael the children of —
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because the spies the decree of wasdecreed not the women upon  but etc. aman was not Andamongthese
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MePY M3 nYIR Imor 197 LMION WP Mt niwmiN oowam

were saying and the women
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surely ofthem Hashem had said for

Zelophehad  the daughters of the parsha of wasjuxtaposed therefore apossession tous  give

except aman ofthem there remained and not in the wilderness they shall die
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Nun son of and Yehoshua Yefuneh sonof Calev
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Menashe sonof Machir sonof Gilad sonof Chefer sonof Tzelofchad the daughtersof And they approached
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and Choglah Noach Machlah his daughters the namesof and these are  Yosef son of Menashe of the families of
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rather Manasseh thesonof  said  already andisitnot isitsaid why  Joseph thesonof Manasseh Of the families of
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the Scripture  toyou and detailed are unexplained hisancestors and the deedsof whose deeds who foreveryone  righteous
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it traced his genealogy andif arighteousman sonof arighteousman this behold for praise totrace his genealogy of them with one
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itis known 25 I Melachim Elishama thesonof Nethaniah thesonof  Yishmael came suchas fordisgrace
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Sifrei  were  wicked  withhim those mentioned thatall
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thistells  Tirzah" Mahlah  "and they were says it 11 36 Bamidbar andfurtheron etc. Noah Mahlah
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there theirorder — itchanged therefore asthisone thisone were equal  thatall of them

TIYT P21 ONCWIT 1P 1737 MWRN Cap?) mMwh cip? maThym
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after the fortieth  intheyearof except beforethem theystood thatnot It teaches Elazar and before Moshe  Before
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there Aharon thatdied
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Rather wouldknow  Elazar  know didnot Moshe if  Isitpossible Elazar before that andafter Moshe  Before
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Elazar ~ Rabbi inthenameof Chanan Abba  Yoshiyah  Rabbi theseare the wordsof andexpoundit theverse invert
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119 Batra  Bava there allofthem before andtheystood  sitting  theywere Study in the House of  says

mm 5y E"'TS!‘IBU Iy Tlﬂﬂ o N® NI1T) 92712 DR %N
Hashem against that gathered the assembly in the midstof was  not andhe in the wilderness died our father
;4% 17 N9 D931 nn iNwma CD mIp NTYD
to him there were not andsons he died forhisownsin but Korach in the assembly of

!

e TR i T2 B |- B P4 <l =M TR i = B N - I O By by B L S 1)

not  tosay theywere needed hedied inhissin  tosay = coming thattheywere Because etc . wasnot And he
aidy n"2pn by wnw mip nTy2 K9y oonibnn Ruma
washe  the Holy One blessed be  against whoincited Korach inthe congregationof andnot those whomurmured in the sin of
He
TRIR R2OPY 27 ; 0700 vy ooanX NN Newnn KDY N 9729 INwn2 RPN
says Akiva  Rabbi Sifrei  withhim  others — causetosin anddidnot hedied alone  inhissin but
: '8 naw ma ﬂ’b’ﬁy@ﬂ 7 MR T'IV?JW 27 M Doxy WWWP?J
96  Shabbos hewas those whopresumed from  says Shimon and Rabbi hewas wood  the gatherer of

Pasuk 18

12 92 PR U3 inmawn finm Ay oY ¥y m?
ason tohim thereisnot because his family from the midst of our father the name of should be diminished ~ Why
AN N TIN2 MON A N
our father the brothersof among a possession tous  give

!

niYN niapad 1PN ONY LNITRIY 72 0ipn2 uN NMAN ow Ry ik

are considered  females not andif stand ason inplaceof we ourfather thenameof shouldbediminished Why
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thistells anything  claimed  would theyhave not ason tohim therewas if behold ason tohim thereisnot Because
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Hashem  before their case —  Moshe And brought near
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Another explanation  tome  youshallbring foryou willbehard which andthematter 1  Devarim  tosay  acrown
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah begins with Hashem's instructions for dividing Eretz Yisrael by lot and according to the population of each tribe,
followed by the census of Shevet Levi, totaling 23,000 males froma month old and up. The Torah notes that none of the men
counted in this census were from the original generation counted in the Sinai wilderness, who had all passed away in the
midbar as decreed, except for Calev ben Yefunneh and Yehoshua bin Nun. Finally, the daughters of Zelophehad present their
claim for their father's inheritance, explaining that he died in the wilderness for his own sin and not as part of Korach's

rebellion, which leads Moshe Rabbeinu to bring their case before Hashem for a ruling.

.'HZN?:? WHAT TO TAKE HO ME

In this week's parshah, we see a beautiful contrast. On one hand, the Torah describes the division of Eretz Yisrael by a lottery,
showing us that every single Yid has a specific, designated portion in the land that is tailored exactly to their neshama. On the
other hand, we meet the daughters of Zelophehad, who refused to remain passive. They saw that their father had no sons to
inherit his portion, and instead of giving up, they stepped forward with a deep, burning desire fora piece of the Holy Land,
asking, "Why should our father's name be lost?”

This teaches us a profound lesson in our avodah. Yes, Hashemhas a designated portion of Torah, mitzvos, and spiritual
growth that is meant just for you. But you cannot sit back and wait for it to fall into your lap. The daughters of Zelophehad
teach us that we must have a holy passion, a real "gevaldig" desire, to claim our spiritual inheritance. When we show Hashem

how much we truly want to connect to Himand to His Torah, He opens doors that seemed completely closed.

Today, do not just go through the motions of your daily learning or mitzvos. Before you begin, take thirty seconds to express
a genuine, heartfelt desire to Hashem. Say a short prayer in your own words: "Ribono shel Olam, I want a real portion in

Your Torah today; please open ny heart to truly receive it."
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L) THE SUGYA

In this daf, we dive deeper into the sugya of the signs of kosher and non-kosher birds, exploring the deep wisdom of the
Torah's classifications. The Gemara analyzes the four signs of a kosher bird—having an extra digit, a crop, a gizzard that can
be peeled, and not being a bird of prey that claws its food. We look at the contrast between the completely non-kosher nesher,
which has none of these signs, and the completely kosher doves, which possess all four, and we seek to understand how the

Sages derived the halachic status of birds that fall in between.

With great warmth and depth, the Gemara engages in a beautiful back-and-forth to determine how many signs a bird actually
needs to be considered kosher mid'Oraisa. We examine the teachings of Rabbi Chiyya, who suggests that even a single kosher
sign could be enough to permit a bird, provided it is not one of the twenty-four non-kosher species explicitly listed in the
Torah. Through this, we learn to appreciate the precision of every single word and letter written by the Merciful One in the
Torah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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Just as the eagle is unique in that it does not have an extra toe, or a crop, and its gizzard is not peelable, and it claws

and eats its prey, and it is tamei (non-kosher), so too, any bird similar to it in having none of these signs is tamei.
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And just as turtledoves and pigeons, which have an extra toe, and a crop, and a peelable gizzard, and do not claw and eat,

are tahor (kosher), so too, any bird similar to them in having all four signs is tahor.
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Abaye said: The Mishnah's statement that the signs of kosher birds were not stated in the Torah means that their explanation

was not stated from the words of the Torah, but rather from the words of the Sages in the Braisa.

A3 T 1NY 9D 1Y TN 12702 2T AP 7T 230710




Rabbi Chiyya taught in a Braisa: A bird that comes with even one kosher sign is tahor, because it is not similar to the

eagle.
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Itis only an eagle, which has no kosher signs at all, that you shall not eat; but where there is a bird that has even one sign,

you may eat it.

7Y 2N 177D NDONT TY 7R3 NDI AN MY WTPID NDONT 17790 M 2100 R0,

The Gemara asks: But let us learn from turtledoves: Just as turtledoves, where there are all four signs present, are kosher,

so too here also, no bird should be kosher until there are all four signs present!
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The Gemara answers: If so, why do I need the other tamei birds that the Merciful One wrote in the Torah? Since none of

them have all four signs, they would already be forbidden by derivation from turtledoves.
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The Gemara objects: But let us learn from them, the other non-kosher birds: Just as there, those birds have three kosher signs

and we do not eat them, so too, any bird with three signs we should not eat, and all the more so one with two or one sign!
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The Gemara responds: If so, why do I need the crow, which the Merciful One wrote as forbidden? Now, if a bird that has

three signs we do not eat, is it necessary to mention a crow which has only two signs?
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The Gemara objects: But let us learn from the crow: Just as there, a bird with two signs is not eaten, so too, any bird with

two signs should not be eaten!
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The Gemara responds: If so, why do I need the peres and the ozniyah, which the Merciful One wrote? Now, if a bird that

has two signs we do not eat, is it necessary to mention those which have only one sign?

OBJECTION
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The Gemara objects: But let us learn from the peres and the ozniyah that any bird with only one sign is forbidden!
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The Gemara responds: If so, why do I need the eagle, which the Merciful One wrote? Now, if a bird that has one sign we

do not eat, is it necessary to mention the eagle, which has none at all?
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Rather, it must be that an eagle, which has no signs at all, is what you shall not eat; but that which has even one sign, you

may ¢ at.
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The Gemara objects: But rather, is the reason we eat a bird with one sign only because the Merciful One wrote 'eagle’? If

not for this, would I have said: Let us learn from the peres and the ozniyah that a bird with one sign is forbidden?
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But the peres and the ozniyah would be two verses that come as one, and there is a rule that two verses that come as one

do not teach a general rule to other cases!
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The Gemara responds: It is learned as a tradition that what is present in this one (the peres) is not present in that one (the
ozniyah), and what is present in that one is not present in this one. Thus, they are not identical cases, and they would not be

considered two verses that come as one.
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The Gemara persists: Now, there are twenty-four tamei birds in total. It is impossible that the one sign present in these
(the peres and ozniyah) is not present in some of those other twenty-two birds. Therefore, they are indeed redundant, and they

would be two verses that come as one, from which we could not derive a rule anyway!
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The Gemara responds: It is learned as a tradition: There are twenty-four tamei birds, and four signs. Three of the signs

go around among all of them: twenty of them have three signs each, and two signs are found in the crow, one unique sign




is found in the peres, and one unique sign is found in the ozniyah, such that what is present in this is not present in that.
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Lest you say: Let us learn from either of them to forbid any bird with only that sign, the Merciful One wrote 'eagle’ to teach:
An eagle, which has no signs at all, is what you shall not eat; but where there is a bird that has even one sign, you may eat

it.
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The Gemara asks: But rather, why do I need the turtledoves that the Merciful One wrote as kosher, since we already know

that any bird with even one sign is kosher?
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Rav Ukva bar Chama said: They were mentioned to teach that they are fit for an offering on the Altar, but other kosher birds

are not.

STATEMENT

Rav Nachman says:

SUMMARY

The Gemara establishes that while a nesher has none of the kosher signs and doves have all four, the Torah's explicit listing of
twenty-four non-kosher birds teaches us how to evaluate birds with intermediate signs. Through a rigorous analysis of the list
of non-kosher birds—including the crow, the peres, and the ozniyya—the Gemara demonstrates that we do not simply derive
prohibitions froma single archetype. Instead, the unique inclusion of the nesher teaches that only a bird completely lacking
kosher signs is automatically forbidden, while a bird with even one kosher sign may be permitted if it is not one of the
forbidden species. Finally, the Gemara accounts for the distribution of these four signs among the twenty-four non-kosher
birds, showing how the unique physical traits of the peres and the ozniyya prevent us fromapplying a sweeping prohibition to

all birds with only a single kosher sign.




TWYR? WHAT TO TAKE HOME

Look at how the Gemara painstakingly counts every single kosher sign of a bird, down to a single claw or the peeling of a
gizzard. The Torah does not just give us a blanket label of "kosher” or "non-kosher"; it demands that we examine the fine
details. In our own lives, we often look at ourselves or others in broad, sweeping strokes, labeling someone as a spiritual
success or a failure. But the Aibershter looks at the details. Even if a person feels far from where they should be, a single kosher
sign—one small mitzvah done with sincerity, one moment of holding back fromanger, one minute of learning—is precious

and pure in His eyes.

We see this clearly from the nesher, the eagle, which has absolutely no kosher signs at all. The Gemara teaches us that as long
as a bird has even one single kosher sign, it is rescued frombeing completely like the nesher. This is a profound lesson in our
own avodah. The yetzer hara wants you to believe that if you cannot be perfect, if you do not possess all four "signs” of a
perfect, flawless Yid, then your efforts do not count. But the Torah reveals the opposite: a single kosher sign has the power to

change your entire status.

Never underestimate the value of one small, positive step. You do not need to achieve complete perfection today to be

beloved by Hashem. Just like the birds in our daf, having even one kosher sign makes all the difference in the world.

Today, find one small, specific area of your avodah—such as saying a single brachah slowly and with kavana, or giving a coin

to tzedakah with a smile—and do it with the joy of knowing that this single "kosher sign” is infinitely precious to Hashem.
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Ll CHAPTER PREVIEW

In this chapter, the Rambam brings us to the very foundation of our emunah, explaining how we know with absolute
certainty that Moshe Rabbeinu's prophecy is true. We learn that the miracles Moshe performed in Mitzrayimand the midbar
were not meant to prove his prophecy, but were simply done for the practical needs of the moment. Rather, our eternal
emunah rests solely on Ma'amad Har Sinai, where the entire nation saw the fire and heard the Voice of Hashem with their

own eyes and ears.

We will also learn how this foundation guides our approach to any prophet who arises after Moshe Rabbeinu. The Rambam
explains that we only listen to a later prophet because of the mitzvah Moshe commanded us to do so, and we are warned

never to listen to anyone who uses signs or wonders to contradict the Torah of Moshe.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.

Halacha 1- Belief in Moshe Based on the Revelation at Sinai and Not on Wonders

FEYY NININGT 2387 PXTRY 121780 XY 1127 e

In Moshe our teacher, Israel did not believe in him because of the wonders that he performed.
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For the believer who believes solely by way of wonders, there is in his heart doubt, for it is possible that he performed

the wonder through magic and sorcery.

JINI237 2y R N2 KD ORDY 7187 0% 92T YR IRYY nining P2 XPX

Rather, all the wonders that Moshe performed in the desert, according to the need he performed them, not to bring

proof for the prophecy.
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When he was needed to drown the Egyptians, he split the sea and sank themin it.
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When we needed food, he brought down for us the manna.
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When they thirsted, he split for them the rock.
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When the assembly of Korach denied him, the earth swallowed them; and so the rest of all the wonders were performed
only fora specific need.

2390 T TRYRI 2 1NNRT N

And through what did they believe in him? At the standing of Mount Sinai,

279271 NIRIPM WRD IR RPN 1252181 91 K21 IR 1200y

foroureyes saw and not a stranger, and our ears heard and not another, the fire and the sounds and the torches,
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and he approached to the thick cloud and the Voice spoke to him and we heard, "Moshe, Moshe, go say to them thus

and thus."”

"BO%Y '1727 0192 032" MIN NI 1

And so He says, "Face to face spoke Hashem with you."
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And it is said, "Not with our fathers made Hashem this covenant.”
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And from where do we know that the standing of Mount Sinai alone, it is the proof to his prophecy that it is truth, that

there is not init doubt?
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As it is said, "Behold, I come to you in the thickness of the cloud, so that the people will hear in My speaking with

you, and also in you they will believe forever."
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We see from the implication that before this matter, they did not believe in him with a belief that stands forever,
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rather, a belief that there is after it suspicion and thought.

Halacha 2 Belief in Moshe at Mount Sinai and the Status of Later Prophets’ Signs

1P NP 1PN INENI
It turns out that these people to whom he was sent
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they are the witnesses to his prophecy, that it is true,
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and he does not need to perform another sign for them.
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For they and he are witnesses in the matter,
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like two witnesses who saw a single matter together,

where each one of them is a witness for his fellow that he is speaking the truth,
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and neither one of themneeds to bring proof to his fellow.
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So too, regarding Moshe Rabbeinu, all of Yisrael were witnesses for him after the standing at Mount Sinai,
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and he did not need to performa sign for them anymore.
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And this is what Moshe said to the Holy One, blessed is He, at the beginning of his prophecy,
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at the time He gave him the signs to perform them in Mitzrayim,
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and He said to him, "And they will listen to your voice."
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Moshe Rabbeinu knew that one who believes based onsigns alone
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has a flaw in his heart, and he wonders and doubts,
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and he was trying to withdraw from going on his mission,
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and he said, "But behold, they will not believe me."
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Until the Holy One, blessed is He, informed him
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that these signs are only for until they leave Mitzrayim,
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and after theyleave and stand upon this mountain,
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the doubt that they harbor about you will be removed,

NIN 1N 77 1031 2R

forITamgiving youa sign here
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so that they will know that I sent you in truth from the very beginning,

17177 0292 INY XY

and no doubt will remain in their heart.
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And that is what the verse says:
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"And this shall be the sign for you that I have sent you:
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when you take the people out of Mitzrayim, you shall serve God upon this mountain.”

TMiN NNEN)

Consequently, you must say
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that any prophet who arises after Moshe Rabbeinu,
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we do not believe in him because of the sign alone,
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so that we would say, 'If he performs a sign, we will listen to him in whatever he says.'
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Rather, we believe in him because of the mitzvah that Moshe commanded in the Torah, saying,
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if he gives a sign, "to him you shall listen."
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Just as Hashem commanded us to decide a matter based on the testimony of two witnesses,
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even though we do not know for certain if they testified truthfully or falsely,
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0 too it is a mitzvah to listen to this prophet,
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even though we do not know if the sign is genuine or done through magic and sorcery.

Halacha 3 - We Do Not Listen to a Prophet Who Denies the Prophecy of Moshe
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Therefore, if a person arises claiming to be a prophet, and performs great signs and wonders

1227 YR DY NN Wonaa? wpd

and seeks to deny the prophecy of Moshe our teacher,
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we do notlisten to him;

JT a1 V2 NINING TNINY TMN2D YT 1IN

and we know with clarity that those signs are performed through magic and sorcery.
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This is because the prophecy of Moshe our teacher is not established by way of the signs he performed,

M RANIRY MY RANIR TP 07D




so that we would have to compare the signs of this new prophet to the signs of that one, Moshe.
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Rather, with our own eyes we saw it, and with our own ears we heard it, just as he, Moshe, heard it directly from Hashem.
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To what is this matter comparable?
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Itis like witnesses who testified to a man about a matter that he himself saw with his eyes, claiming that it is not as he

Saw.
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Insuch a case, he does not listen to them, but rather knows with certainty that they are false witnesses.
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Therefore, the Torah stated that even if the sign and the wonder come to pass, as it says in
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Devarim 13:4, "Do not listen to the words of that prophet.”

Forbehold, this one comes to you with a sign and a wonder to deny what you saw with your own eyes at Har Sinai.

TR ANRY nignn CaEn N’?N nDina oI AN" 1R 1R bmim:

And since we do not believe in any prophet's wonder except because of the commandment that Moshe commanded us

to do so,
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how can we accept a sign from this prophet who comes to deny the prophecy of Moshe, which we ourselves saw and

which we heard?

CHAPTER SUMMARY

The chapter establishes that the Jewish people's belief in Moshe Rabbeinu was not based on wonders, which can be faked
through sorcery, but on the revelation at Mount Sinai where everyone witnessed his appointment firsthand. Because of this,
any later prophet who performs wonders is only believed because of Moshe's command to do so, similar to how a court relies
on two witnesses. Consequently, if a prophet arises and performs wonders to dispute the Torah of Moshe, we disregard him

completely, knowing his signs are false, since a wonder can never override what we saw and heard with our own eyes at Sinai.




TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Rambamis teaching us a fundamental truth about the human soul: miracles, wonders, and external excitement do not
build lasting emunah. A faith built on 'signs’ is fragile; it leaves room for doubts and second-guessing. True, unbreakable
connection only comes fromdirect, personal experience, the 'face to face' encounter of Ma'amad Har Sinai, where we saw

and heard the truth for ourselves.

In our daily avodah, we often find ourselves waiting for 'signs’ or waiting for inspiration to strike from the outside. We think,
'If only I had a great spiritual breakthrough, or if my prayers were answered with an obvious miracle, then I would be a
different person.’ But Hashemiis telling us that real, enduring connection is not built on spectacular, fleeting moments. It is

built on the quiet, steady reality of Torah and mitzvos that we live with every single day.

Stop looking for external wonders to jumpstart your yiras Shamayim. Instead, look at the Torah you learn and the mitzvos
you performas your own personal Har Sinai. When you sit down to learn or stand up to daven, you are not relying on

hearsay orlooking for magic; you are stepping directly into the reality of Hashem's presence.

Today, choose one mitzvah or one halacha and performit not because you feel a sudden burst of inspiration, but simply

because you stand before Hashem. Do it with the quiet, absolute certainty of someone who knows the truth in their very

bones.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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